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Kapag sinabing “kabataan ang pag-asa ng bayan,” madalas nating naiisip ang
kanilang papel sa edukasyon, ekonomiya, teknolohiya, at pamumuno. Ngunit may isa pang
mahalagang responsibilidad na maaaring hindi gaanong napag-uusapan: ang
pagpapanatili ng mga wikang minana natin mula sa mga naunang henerasyon.

Ang wika ay hindi nabubuhay sa mga dictionary lamang. Nabubuhay ito kapag
ginagamit ng mga tao—sa bahay, sa paaralan, sa palengke, sa seremonya, sa kuwento,
sa kanta, at maging sa social media. Kaya kung ang kabataan ay hindi na gumagamit ng
kanilang katutubong wika, nanganganib ang pagpapatuloy nito.

Ipinakita nina McCarty at Nicholas (2014) na mahalaga ang paaralan sa language
revitalization ngunit hindi dapat ihiwalay ang paaralan sa community efforts. Ang
revitalization ay mas makabuluhan kapag nakaugat sa kultura at aktuwal na buhay ng
komunidad.

Mahalaga rito ang agency ng kabataan. Sa halip na tingnan sila bilang simpleng
tagatanggap ng wika mula sa matatanda, dapat silang ituring na aktibong tagapaglikha ng
bagong espasyo para sa wika. Maaari nilang gamitin ang katutubong wika sa paggawa ng
videos, music, podcasts, digital stories, memes, educational materials, at online
communities.

Ipinakita ni Meighan (2023) na maaaring gamitin ang teknolohiya bilang bahagi ng
community-based Indigenous language planning. Ang digital platforms ay maaaring
maging lugar kung saan nagkakaroon ng bagong pagkakataon para sa language learning
at community participation. Sa halip na maging kalaban ng katutubong wika ang
teknolohiya, maaari itong gawing kasangkapan ng revitalization.

Mahalaga rin ang pamilya. Ayon kina King, Fogle, at Logan-Terry (2008), ang
language practices sa tahanan ay may mahalagang papel sa transmission ng minority
languages. Kung ginagamit ng mga magulang ang katutubong wika sa pakikipag-usap sa
kanilang mga anak, mas nagkakaroon ng pagkakataong marinig, maunawaan, at magamit
ito ng susunod na henerasyon.

Ngunit kailangan ding baguhin ang pananaw na ang katutubong wika ay para
lamang sa matatanda o para lamang sa mga tradisyunal na gawain. Dapat itong maging
wika ng kabataan. Maaari itong gamitin sa paglikha ng modernong musika, negosyo,
teknolohiya, edukasyon, at digital content. Kapag nakita ng kabataan na may lugar ang
kanilang wika sa modernong mundo, mas malaki ang posibilidad na piliin nila itong gamitin.
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May mahalagang aral dito mula sa pag-aaral nina Hollebeke et al. (2023). Ipinakita
nila na ang family language policy ay may positibong kaugnayan sa heritage-language
maintenance efforts. Ibig sabihin, ang pagpapanatili ng wika ay nangangailangan ng
konkretong pagpili at gawain.

Hindi kailangang maging lingguwista ang isang kabataan upang makatulong.
Maaaring magsimula sa simpleng pakikipag-usap sa lolo at lola, pag-aaral ng mga salita,
pag-record ng kuwento, paggamit ng wika sa social media, o pagtuturo nito sa kaibigan.

Ang kinabukasan ng mga wikang katutubo ay hindi lamang nasa kamay ng mga
eksperto. Nasa kamay din ito ng kabataan. Sa bawat salitang ginagamit nila, may isang
wikang muling humihinga. Kaya huwag nating hayaang mamatay ang mga salita. Bigyan
natin sila ng bagong boses, bagong tagapagsalita, at bagong tahanan.
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